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1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 
 

1.1. Цель и задачи дисциплины 

 
Предмет дисциплины – фонетический строй современного английского языка и 

его коммуникативные функции.  
Целью освоения дисциплины «Теоретическая фонетика основного иностранного 

языка» является формирование у студентов базовых теоретических знаний о 
фонетическом строе современного английского языка как системы разноуровневых 
функциональных единиц.  

Задачи изучения дисциплины «Теоретическая фонетика основного иностранного 
языка»: 
 описание фонетических средств в их системе; 
 определение природы и функций основных фонетических явлений; 
 формирование представления о ведущих тенденциях развития фонетической системы 

английского языка;  
 ознакомление с современным состоянием науки о фонетическом строе языка и 

методами фонетического исследования;  
 развитие способности делать самостоятельные выводы из наблюдения за фактическим 

языковым материалом;  
 формирование навыков самостоятельной работы с учебной и научной литературой. 

Перечисленные задачи курса теоретической фонетики показывают его 
многоаспектность. Для эффективного выполнения всего комплекса задач необходимо 
создать у студентов, с одной стороны, представление о предмете как системе 
взаимосвязанных элементов и их свойств, с другой – ввести их в исследовательскую 
сферу предмета, которая осложняется различными трактовками изучаемых явлений в 
рамках различных школ и направлений. 

 

 

1.2. Формируемые компетенции, соотнесённые с планируемыми результатами 

обучения по дисциплине 

 
Процесс изучения дисциплины «Теоретическая фонетика основного иностранного 

языка» направлен на формирование следующих компетенций: 
 

Коды 

компетенции 
 

Содержание 

компетенций 
 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине 

ПК-2.1 
 
 
  

Владеет умением 
использовать методики 
научно-исследовательской 
деятельности с учетом 
современной научной 
парадигмы 

Знать: современную научную парадигму в 
области филологии и современные методы 
исследования, принятые в языкознании и 
литературоведении, а также в смежных 
областях знания. 
Уметь: определять наиболее продуктивную 
методику исследования. 
Владеть: умением применять выбранную 
методику исследования в собственной 
исследовательской деятельности. 
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ПК-3.1 
 

Владеет навыками 
подготовки научных 
обзоров, аннотаций, 
реферирования учебной и 
научной литературы 

Знать: правила составления научных 
обзоров, аннотаций, рефератов. 
Уметь: формулировать основные положения 
научного исследования при составлении 
обзоров, аннотаций, рефератов. 
Владеть: принципами отбора материала при 
подготовке аннотаций, научных обзоров, 
составления рефератов и библиографий. 

ПК-3.2 

Владеет навыками 
составления 
библиографий и 
библиографических 
описаний по тематике 
проводимых исследований 

Знать: основные библиографические 
источники и поисковые системы. 
Уметь: осуществлять поиск библиографии 
по теме исследования, составлять 
библиографический обзор научной 
литературы. 
Владеть: правилами оформления 
библиографических сведений. 

 
1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

 
«Теоретическая фонетика основного иностранного языка» входит в вариативную 

часть профессионального цикла дисциплин подготовки 
академических бакалавров в рамках направления 45.03.01. «Филология» с профилем 
«Прикладная филология  (иностранные языки)». Дисциплина реализуется кафедрой 
теории и практики перевода на филолого-историческом факультете ИФИ РГГУ в третьем 
семестре. 

Курс теоретической фонетики логически продолжает изучение фонетического 
аспекта английского языка на новом, более высоком, уровне, что обеспечивает 
преемственность в изучении фонетического строя английского языка.   

Для освоения дисциплины «Теоретическая фонетика основного иностранного 
языка» студенты используют знания, умения и навыки, сформированные в процессе 
изучения таких дисциплин, как «Практический курс основного иностранного языка» и 
«Введение в языкознание». На базе курса теоретической фонетики у студентов 
формируются навыки, необходимые для дальнейшего овладения иностранным языком в 
ходе изучения, например, таких дисциплин, как «Введение в теорию коммуникации», 
«Теоретическая грамматика основного иностранного языка (английский)», «История 
основного иностранного языка».  

 

 

2. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Во втором семестре общая трудоёмкость дисциплины «Теоретическая фонетика 

основного иностранного языка» составляет 2 зачётные единицы (76 часа), а именно: 
 аудиторная (контактная) работа – 28 часов, из которых:  

 20 часов лекционных занятий (лекции должны характеризоваться 
проблемной направленностью и учитывать гуманистические и антропоцентрические 
тенденции современной фонетической науки); 

 8 часов практических занятий/семинаров (на семинарах должны 
рассматриваться наиболее сложные вопросы изучаемой дисциплины в форме 
фронтального обсуждения студенческих докладов); 
 самостоятельная работа студентов – 48 часов, из них: 

 подготовка к семинарским занятиям и контрольным работам – 20 часов; 
 написание реферата и подготовка его доклада-презентации – 18 часов; 
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 подготовка к итоговому зачёту – 6 часов. 
 
В данной программе заложены как темы, которые студенты должны изучать 

самостоятельно, так и формы контроля самостоятельной работы. В лекциях 
рассматриваются основные, наиболее сложные вопросы, а также те аспекты проблемной 
тематики, которые еще не недостаточно освещены в специальной литературе.  

Лекции, семинары и самостоятельная работа направлены на то, чтобы не только 
дать студентам определенный объем информации, но и развить у них творческое научное 
мышление и критический подход к теоретическим положениям, научить их извлекать из 
научной литературы необходимую информацию, самостоятельно делать сообщения и 
выводы, сопоставлять фонетические явления английского, русского и родного языков, 
проводить для этого фонетический и фонологический виды анализа.  
 

 

 

№ 

п/

п 

Раздел 

дисциплины 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, 

включая 

самостоятельную 

работу студентов и 

трудоемкость (в часах) 

Формы текущего 

контроля успеваемости 

(по неделям семестра) 
л

ек
ц

и
и

 

п
р

а
к

т
и

ч
ес

к
и

е 
за

н
я

т
и

я
 

се
м

и
н

а
р

ы
 

са
м

о
ст

о
я

т
ел

ь
н

а
я

 
р

а
б
о
т
а
 

Форма промежуточной 

аттестации 

1. Введение. Теоретическая 
фонетика как наука 2 2 - 1 2 выбор тем устных докладов 

и рефератов 

2. 
Теория фонемы. Методы 
фонологических 
исследований 

2 2 - 1 4 
подготовка к семинару, 
разработка плана реферата 

3. 
Звуковая система 
английского языка: 
консонантизм и вокализм 

2 2 - 1 4 
подготовка к семинару, 
консультация по 
написанию реферата 

4. Модификации звуков в 
потоке речи 2 4 - 1 4 подготовка к семинару и 

тесту  

5. 
Структура слога  и его 
функции в английском 
языке 

2 2 - 1 4 
подготовка к семинару, 
работа с интернет-
ресурсами  

6. 

Словесное ударение в 
английском языке 

2 - - 1 4 

подготовка к семинару, 
работа с дополнительной 
литературой в библиотеке, 
сдача предварительного 
варианта реферата 

7. Интонация, просодия и 
ритм в английской речи 4 2 - 1 6 подготовка к семинару 

8. 
Фоностилистическая 
классификация 
английской речи 

2 2 - 1 6 
подготовка к семинару, 
редактирование реферата 

9. 
Национальная, социальная 
и региональная 
вариативность 

2 2 - 1 4 
подготовка к семинару, 
сдача итогового варианта 
реферата 
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произношения 

10. Коммуникативная 
фонетика 2 2 - 1 2 подготовка к семинару и 

финальному тесту 

11. Промежуточная 
аттестация = зачёт 2 - - - 10 подготовка к зачёту, 

защита реферата 
ИТОГО: 20 - 8 48 76 

3. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

 
№ Наименование 

раздела дисциплины 
Содержание 

1. Теоретическая 
фонетика как наука 

Введение в теоретическую фонетику: цели и задачи курса. 
Фонетика как раздел лингвистики и как самостоятельная наука. 
Краткая история развития фонетики как науки. Аспекты 
фонетических исследований и разделы фонетики. 
Материальный уровень изучения фонетических единиц: 
экспериментальная фонетика (артикуляторная, акустическая и 
перцептивная). Функциональный уровень изучения 
фонетических единиц: фонология. Субъективные и 
объективные методы  исследований. Связь фонетики с 
лингвистическими (грамматика, лексикология, стилистика) и 
нелингвистическими (социология, психология, риторика, 
логопедия, кибернетика и др.) науками.  

2. Теория фонемы. 
Методы 
фонологических 
исследований 

Основные концепции фонемной теории: психологический, 
функциональный, абстрактный, физический и материальный 
подходы. Определение фонемы как минимальной 
абстрактной языковой единицы. Три аспекта фонемы: 1) 
материальный (главный и второстепенный аллофоны); 2) 
абстрактный (корреляция “фонема – аллофон – вариант – 
фона”); 3) функциональный (признаки фонетически 
релевантные и нерелевантные). Фонологический анализ, 
методы фонологических исследований: дистрибутивный 
(контрастивная и комплементарная дистрибуция) и 
семантико-аналитический. 

3. Звуковая система 
английского языка: 
консонантизм и 
вокализм 

Фонетическая база и её компоненты. Звуковой строй языка. 
Разнообразие существующих подходов к определению 
гласных и согласных звуков. Система согласных фонем 
английского языка и принципы их классификации. Система 
гласных фонем английского языка и принципы их 
классификации.  

4. Модификации 
звуков в потоке речи 

Артикуляция: активные и пассивные органы речи. Три фазы 
артикуляции: приступ, выдержка и отступ. Коартикуляция: 
слияние и взаимопроникновение фаз. Ассимиляция согласных 
звуков и её типы (по направлению, по степени завершённости, по 
стабильности). Виды ассимиляции: по месту артикуляции и 
активному органу речи, по способу артикуляции, по работе 
голосовых связок, по положению губ, по положению мягкого 
нёба. Аккомодация (адаптация): типы и виды. Стилистические 
модификации звуков: редукция (количественная, качественная), 
элизия (типы и виды); интрузия (типы и виды).  

5. Структура слога и 
его функции в 

Слог как языковая (фонетическая) единица. Теория слога и 
различные подходы к определению природы слога. 
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английском языке Фонетическая структура слога в английском языке. 
Фонологическая структура слога в английском языке: 
классификация начальной и конечной структуры слога. 
Особенности слогоделения в английской речи. Функции 
слога в языке (организующая и смыслоразличительная). Слог 
как носитель просодических характеристик. 

№ Наименование 

раздела 

дисциплины 

Содержание 

6. Словесное ударение 
в английском языке 

Понятие о словесном ударении. Артикуляционная и 
акустическая природа словесного ударения в английском 
языке (динамическое/силовое). Прикреплённость ударения к 
определённому слогу (постоянное/фиксированное – 
свободное/разноместное). Возможность перехода ударения с 
одного слога на другой (подвижное – неподвижное). Наличие 
дополнительного ударения (главное и второстепенное). 
Основные тенденции английского словесного ударения: 
ритмическая, рецессивная, ретентивная, семантическая. 
Особенности английского ударения в многосложных словах 
(двусложные, многосложные производные, составные и 
заимствованные слова). Функции словесного ударения в 
английском языке: конститутивная, идентификационная и 
смыслоразличительная.  

7. Интонация, 
просодия и ритм 
английской речи 

Определения интонации, данные отечественными и 
зарубежными лингвистами.  Интонация и тембр. Интонация и 
просодия. Три аспекта изучения интонации: артикуляторный, 
акустический, фонологический. Компоненты интонации: 
речевая мелодика, сила голоса и темп. Структура английских 
интонационных моделей: предударное начало – собственно 
шкала – ядерный тон – безакцентное завершение. Системы 
графического изображения интонации. Функции английской 
речевой интонации: коммуникативная, оценочно-
эмоциональная, стилистическая. Ритмическая организация 
английской речи и поэзии. Функции ритма в английском 
языке. 

8. Фоностилистическая 
классификация 
английской речи 

Фоностилистика как наука: предмет исследования и связь с 
другими науками (психология и психолингвистика, 
паралингвистика, социология и социолингвистика, 
диалектология, теория информации). Фонетическая культура 
речи: орфоэпия и вариативность английского произношения 
(полный – нейтральный – неполный – сниженный стили). 
Понятие «фоностиль». Фоностилистическая вариативность: 
стилеобразующие и стилемодифицирующие 
экстралингвистические факторы. Просодические 
характеристики, релевантные в фоностилистической 
дифференциации: тембр, громкость, темп, ритм, изменение 
высоты голосового тона, выделение семантических центров. 
Типология фоностилей английской речи: информационный 
(образовательная информация, сообщения СМИ, интервью), 
научный (лекции и семинары), публицистический (дискуссии, 
ораторские выступления, пресс-конференции), художественный 
(поэзия, проза, драматургия) и разговорно-бытовой.  
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9. Национальная, 
социальная и 
региональная 
вариативность 
произношения 

Социолингвистика и диалектология. Базовые понятия: 
«языковая норма», «национальный стандарт произношения», 
«региональный стандарт произношения», «диалект», 
«акцент». Причины возникновения диалектов и акцентов. 
Краткая история формирования и развития британского 
литературного произношения. Британский произносительный 
стандарт (Received Pronunciation): типы и виды. Региональная 
вариативность английского произношения (вокализм и 
консонантизм, ритм и просодия). Социальная вариативность 
английского произношения (вокализм и консонантизм, ритм 
и просодия). Современные тенденции английского 
произношения (Estuary English).  

10. Коммуникативная 
фонетика 

Устная и письменная форма коммуникации. Сегментация 
устной речи: аллофон – фонема – слог – (фонетическое) слово 
– ритмическая группа – интонационная группа – фраза – 
сверхфразовое единство – текст – дискурс. Взаимодействие 
вербальных и невербальных средств коммуникации. 
Невербальные средства коммуникации в английской культуре 
и их сравнение с русскоязычной культурой. Комплексный 
анализ звучащего текста. 

 
 

4. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 
 
Реализация программы дисциплины «Теоретическая фонетика основного 

иностранного языка» предполагает как традиционную лекционно-семинарскую 
деятельность, так и широкое использование активных и интерактивных форм проведения 
занятий. Основная форма организации аудиторной работы – лекционные занятия с 
использованием современного демонстрационного оборудования (ПК, проектор, 
интерактивная доска, мультимедиаплеер). Лекции должны характеризоваться проблемной 
направленностью и учитывать гуманистические и антропоцентрические тенденции 
современной фонетической науки. Семинары рекомендуется проводить в специально 
оборудованном компьютерном классе и/или лингафонном кабинете с использованием 
специальных компьютерных программ и мультимедийных технологий. Самостоятельная 
работа студентов подразумевает работу под руководством преподавателя (консультации и 
помощь в написании рефератов) и индивидуальную работу студента в компьютерном 
классе или библиотеке. 

 

№ 

п/п 
Наименование 

раздела 

Виды  

учебной  

работы 

Формируемые 

компетенции  

Информационные и 

образовательные 

технологии 

1. 
Введение. 
Теоретическая 
фонетика как наука 

Лекция 1. 
Семинар 1. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

вводная лекция с 
использованием PowerPoint; 
развернутая беседа с 
обсуждением заслушанных 
докладов; консультирование 
относительно выбора темы 
реферата посредством 
электронной почты  

2. Теория фонемы. 
Методы 

Лекция 2. 
Семинар 1. 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 

лекция с использованием 
PowerPoint; развернутая 
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фонологических 
исследований 

Самостоятельная 
работа 

ПК – 3.2 беседа с обсуждением 
заслушанных докладов; 
консультирование 
относительно литературы для 
реферата посредством 
электронной почты 

3. 

Звуковая система 
английского языка: 
консонантизм и 
вокализм 

Лекция 3. 
Семинар 2. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

лекция с использованием 
PowerPoint; развернутая 
беседа с обсуждением 
заслушанных докладов 

4. Модификации 
звуков в потоке речи 

Лекции 4-5. 
Семинар 2. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

лекция с использованием 
PowerPoint и 
аудиовизуального материала; 
развернутая беседа с 
обсуждением заслушанных 
докладов; проверка 
домашних заданий 
посредством электронной 
почты 

5. 
Структура слога  и 
его функции в 
английском языке 

Лекция 6. 
Семинар 3. 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

лекция с использованием 
PowerPoint; развернутая 
беседа с обсуждением 
заслушанных докладов 

6. Словесное ударение 
в английском языке 

Семинар 3. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

подготовка к занятию с 
использованием 
электронного формата 
лекции; развернутая беседа с 
обсуждением заслушанных 
докладов; 

7. 
Интонация, просодия 
и ритм в английской 
речи 

Лекция 7. 
Семинар 4. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

лекция с использованием 
PowerPoint и 
аудиовизуального материала 
развернутая беседа с 
обсуждением заслушанных 
докладов; 

8. 
Фоностилистическая 
классификация 
английской речи 

Лекция 8. 
Семинар 5. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

лекция с использованием 
PowerPoint и 
аудиовизуального материала; 
развернутая беседа с 
обсуждением заслушанных 
докладов; 

9. 

Национальная, 
социальная и 
региональная 
вариативность 
произношения 

Лекция  9. 
Семинар 6. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

лекция с использованием 
PowerPoint и 
аудиовизуального материала; 
развернутая беседа с 
обсуждением заслушанных 
докладов; 
тест множественного выбора 

10. Коммуникативная 
фонетика 

Лекция 10. 
Семинар 6. 
Самостоятельная 
работа 

ПК-3.1 
ПК – 2.1 
ПК – 3.2 

лекция с использованием 
PowerPoint; 
развернутая беседа с 
обсуждением заслушанных 
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докладов; 
устная защита реферата в 
формате презентации 
PowerPoint с использованием 
дополнительного 
аудиовизуального материала 

5. ОЦЕНКА ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ 
 

5.1. Система оценивания 
 
В третьем семестре текущий и промежуточный контроль успеваемости 

академических бакалавров по дисциплине «Теоретическая фонетика основного 
иностранного языка» может максимально составить 60 баллов и включает в себя:  
 посещение всех лекций и семинаров (максимум 5 баллов); 
 выступление с докладами на семинарах (максимум 15 баллов); 
 выполнение контрольного теста (максимум 40 баллов). 

Промежуточный контроль успеваемости (зачет) во втором семестре состоит из: 
 написание реферата на одну из предложенных в начале семестра тем (максимум 30 
баллов); 
 устная защита-презентация данного реферата (максимум 10 баллов). 

 
Приведем таблицу со совместимыми шкалами оценок: 

 

100-

балльная 

шкала 

Традиционная шкала 
Шкала 

ECTS 

100 – 95 отлично 

зачтено 

A 
94 – 83 B 
82 – 68 хорошо C 
67 – 56 

удовлетворительно 
D 

55 – 50 E 
49 – 21 

неудовлетворительно не зачтено 
FX 

20 – 0 F 
 
 

5.2. Критерии выставления оценки по дисциплине 

 

Для оценивания учебной деятельности студентов в рамках освоения дисциплины 
«Теоретическая фонетика основного иностранного языка» преподаватель руководствуется 
следующими критериями:  

 

Количество 

баллов 
Критерии оценки 

100−95 (A) 

Теоретическое содержание дисциплины освоено полностью, без 
пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным 
материалом сформированы, все предусмотренные рабочей программой 
дисциплины учебные задания выполнены, качество их выполнения 
оценено числом баллов, близким к максимальному. 
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Количество 

баллов 
Критерии оценки 

94−83 (B) 

Теоретическое содержание дисциплины освоено полностью, без 
пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным 
материалом сформированы, все предусмотренные рабочей программой 
дисциплины учебные задания выполнены, качество выполнения 
большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному. 

82–68 (C) 

Теоретическое содержание дисциплины освоено полностью, без 
пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным 
материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные рабочей 
программой дисциплины учебные задания выполнены, качество 
выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, 
некоторые виды заданий выполнены с ошибками. 

67–56(D) 

Теоретическое содержание дисциплины освоено частично, но пробелы 
не носят существенного характера, необходимые практические навыки 
работы с освоенным материалом в основном сформированы, 
большинство предусмотренных рабочей программой дисциплины 
учебных заданий выполнено, некоторые из выполненных заданий, 
возможно, содержат ошибки. 

55–50 (E) 

Теоретическое содержание дисциплины освоено частично, некоторые 
практические навыки работы не сформированы, многие 
предусмотренные рабочей программой дисциплины учебные задания не 
выполнены, либо качество выполнения некоторых из них оценено 
числом баллов, близким к минимальному. 

54–20 (FX) 

Теоретическое содержание дисциплины освоено частично, 
необходимые практические навыки работы не сформированы, 
большинство предусмотренных рабочей программой дисциплины 
учебных заданий не выполнено, либо качество их выполнения оценено 
числом баллов, близким к минимальному; при дополнительной 
самостоятельной работе над материалом курса возможно повышение 
качества выполнения учебных заданий. 

0–19 (F) 

Теоретическое содержание дисциплины не освоено. Необходимые 
практические навыки работы не сформированы, все предусмотренные 
рабочей программой дисциплины учебные задания выполнены с 
грубыми ошибками. Дополнительная самостоятельная работа над 
материалом дисциплины не приведет к какому-либо значимому 
повышению качества выполнения учебных заданий. 

 
В случае если студент-бакалавр не набрал количества баллов, необходимых для 

получения удовлетворительной оценки/зачёта (50), то он обязан предъявить свои 
подробные рукописные конспекты учебной и научной литературы, которые должны 
раскрыть  основное содержание всех тем лекционного курса, а также подготовить устное 
сообщение-доклад по указанным темам для семинаров. Это необходимое условие для 
получения допуска к зачёту, который, в подобном случае, должен представлять собой 
развернутый ответ на два теоретических вопроса (первый – из сегментного уровня 
теоретической фонетики английского языка, второй – из сверхсегментного уровня 
теоретической фонетики английского языка) и выполнение одного практического задания 
на решение конкретной проблемы в рамках изученной дисциплины.  

 
 

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости, 

промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине 

 
Далее приводятся контрольные экзаменационные вопросы и образцы практических 

заданий к семинарам, которые можно использовать оценивания уровня усвоения 
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теоретического и практического материала по курсу «Теоретическая фонетика основного 
иностранного языка». 

 
5.3.1. Контрольные вопросы1 

 
1. The historical development of phonetics as a science. 
2. The relation of phonetics to linguistic and non-linguistic sciences. 
3. The articulatory phonetics and the methods applied in it. 
4. The acoustic phonetics and the methods applied in it. 
5. The auditory phonetics and the methods applied in it. 
6. Phonology as a science and the methods of phonological investigation. 
7. The five main trends in the phoneme theory. 
8. The phoneme as a unity of abstract, material and functional aspects. 
9. Different approaches to vowel-consonant division. 
10. The relative sonority of speech sounds. 
11. The articulatory classification of English consonants. 
12. The articulatory classification of English vowels. 
13. The stages (phases) of articulation of speech sounds in isolation. 
14. Coarticulation: the merging of stages and the interpenetration of stages. 
15. The types and kinds of assimilation in English. 
16. The types and kinds of accommodation in English. 
17. Strong and weak forms of English words. Reduction. 
18. Modifications of English sounds in connected speech: elision and its kinds. 
19. Modifications of English sounds in connected speech: epenthesis and its kinds. 
20. The nature of syllable in English.  
21. The phonetic structures of English syllables. 
22. The phonological structures of English syllables. 
23. The functional aspect of syllables in English. 
24. The nature of word stress (accentuation) in English. 
25. The major tendencies of word accentuation in English. 
26. The degrees and positions of word stress in English. 
27. The functional aspect of word stress in English. 
28. Intonation and prosody in English speech: definitions, components.  
29. The structure of the English Intonation Pattern. 
30. The functions of intonation and their realization in English speech. 
31. The rhythmic organization of English speech and verse.  
32. The functional aspect of rhythm in English. 
33. Phonostylistics and the system of phonostyles of English speech. 
34. The problem of standard and non-standard languages, dialects, and accents. 
35. The concise history of Standard English. 
36. Standard English and Received Pronunciation. The types and kinds of RP. 
37. The social differentiation of English in the British Isles. 
38. The geographical differentiation of English in the British Isles. 
39. Language interference. Phonetic and phonological mistakes in pronunciation. 
40. The segmentation of oral speech.  

 

 

5.3.2. Образцы практических заданий к семинарам 

 
                                                        
1 Контрольные вопросы приводятся на английском языке, т.к. итоговая аттестация, как и 
весь курс, проходит на английском языке. 
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5.3.2.1.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 
«Теоретическая фонетика как наука» 

 
ANSWER THE FOLLOWING QUESTIONS: 

1. What is the subject-matter of phonetics as a science? 
2. Enumerate the most important discoveries in the history of phonetics. 
3. When was the International Phonetic Association founded? 
4. Who introduced the universal phonetic alphabet and when? 
5. What level of knowledge is studied by experimental phonetics?  
6. Explain the difference between subjective and objective methods of phonetic research. 
7. Define the subject-matter of articulatory phonetics. 
8. Which branch of phonetics uses spectrographs and oscillographs? 
9. What does auditory phonetics study? 
10. Enumerate other branches of phonetics. 
11. Explain how phonetics is related to other branches of linguistics. 
12. What non-linguistic sciences are connected with phonetics? 

 
 

5.3.2.2.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:  
«Теория фонемы. Методы  фонологических  исследований» 

 
COMPARE AND CONTRAST THE ARTICULATORY FEATURES OF THE UNDERLINED SOUNDS, AND DEFINE 

THE KIND OF OPPOSITION FOR THE FOLLOWING MINIMAL PAIRS: 
 “feel – peal”; “sell – shell”; “thing – thin”; “breed – breathe”; “meet – neat”; “while – vile”; 
“Betty – Bertie”; “here – hair”; “wood – wooed”; “flash – flesh”; “green – grin”; “clock – clerk”.  

 
 

5.3.2.3.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 
«Звуковая система английского языка: консонантизм и вокализм» 

 
ANSWER THE FOLLOWING QUESTIONS: 

1. What are the basic principles of speech sound classification? 
2. Give the definition of vowels. 
3. Characterize the English vowels [ɪ] and [i:], [e] and [æ], [u:] and [ʊ] according to the 

horizontal and vertical movements of the tongue. 
4. Give the definition of noise consonant sounds. 
5. Characterize the English consonants [ʆ] and [ʒ], [ð] and [] according to the work of the 

vocal cord and the force of exhalation. 
6. Define the English consonants [t] and [], [ʧ] and [ʆ] according to the manner of 

articulation and the type of obstruction. 
7. Give the definition of sonorous consonant sounds. 
8. Characterize the English sonorants [r] and [l], [n] and [ŋ] according to the active 

articulator and the point of articulation. 
9. In which stage of articulation do the speech organs start to move from the neutral 

position? 
10. In which stage of articulation do the speech organs return to the neutral position? 

 
 

5.3.2.4.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ:  
«Модификации звуков в потоке речи» 

 
COMPREHENSION QUESTIONS AND TASKS: 

 
1. Explain the difference between the notions “articulation” and “coarticulation”. 
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2. What is the difference between combinatory and positional allophones? 
3. Explain the essence of the merging of stages as a type of coarticulation. 
4. Give the definition of accommodation. 
5. Define the type and kind of accommodation that occurs in the following words: “on” 

[õn], “am” [ǣm], “knelt” [nɛłt], “seashore” [ˈsiːʃɔː]. 
6. What is the essence of the interpenetration of stages as a type of coarticulation? 
7. Give the definition of assimilation. 
8. Define the direction, the kind and the degree of completeness for the assimilation in the 

examples given below: “is˽the”, “lamp-post”, “quite” [kwaɪt], “handle” [ˈhændl], 
“newspaper” [ˈnjuːspeɪpə], “good girl” [ˈɡʊɡ˽ˈɡɜ:l]. 

9. What phonetic phenomenon can be defined as “the process of shortening, weakening or 
disappearance of vowels in unstressed positions”? 

10. What degrees of reduction exist in English speech? 
11. Give the definition of elision. 
12. Explain the difference between syncope, apocope and aphesis. 
13. What phonetic phenomenon can be defined as “the separation of successive sounds by 

an intervening sound”? 
14. Explain the difference between prosthesis and insertion. 
15. What is the difference between the “linking-r” and the “intrusive-r”? 

 
 

5.3.2.5.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 
«Структура слога и его функции в английском языке» 

 
COMPREHENSION QUESTIONS AND TASKS: 

 
1. Explain the difference between the syllable as a phonetic unit and as a phonological unit. 
2. Why cannot we say that there are always as many syllables in an English word as there 

are vowels? 
3. Decipher the structures of the covered closed syllable and the uncovered open syllable. 
4. How many consonants are there in the minimal and maximal kinds of onset in English? 
5. How many consonants are there in the minimal and maximal kinds of coda in English? 
6. Which consonant sound(s) can be pre-initial and pre-final in English syllables? 
7. Analyze the phonological structure of the following one-syllable English words: “splay” 

[spleɪ], “bank” [bæŋk], “asks” [ɑːsks], “huge” [hjuːʤ], “prompts” [prɒmpts], “strengths” 
[strɛŋkθs]. 

8. Compare and contrast the essence of the constitutive and the distinctive functions of 
syllables in English. 

 
 

5.3.2.6.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 
«Словесное ударение в английском языке» 

 
COMPREHENSION QUESTIONS AND TASKS: 

 
1. How is the effect of syllable prominence achieved in English? 
2. Explain the difference between the constant and shifting kinds of word stress.  
3. Identify the degrees of stress for each syllable in the following words: ‘pronunciation’, 

‘communicate’, ‘linguistics’, ‘articulatory’. 
4. Which word stress tendency is reflected in the English words ‘brother’ and ‘sister’? 
5. Which word stress tendency is reflected in the English words ‘because’ and ‘forget’? 
6. Give the definition of the rhythmical word stress in English. 
7. What word stress tendencies can explain the secondary stress in polysyllabic words? 
8. Explain the essence of the retentive word stress in English. 
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9. How does the semantic tendency work for the word stress in English? 
10. What are the functions of word stress in English? 

 
5.3.2.7.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 

«Интонация, просодия и ритм английской  речи» 
 

COMPREHENSION QUESTIONS AND TASKS: 
 

1. Give the definition of intonation. 
2. Which component of intonation unites the rate of speech and the duration of pauses? 
3. Define all the elements within the notion “prosody”. 
4. Which part of an intonation pattern contains the unstressed syllables before the first 

stressed syllable? 
5. Which part of an intonation pattern consists of the unstressed syllables after the last 

stressed syllable? 
6. Which part of an intonation pattern is essential? 
7. What are the main functions of intonation? 
8. Give the definition of speech rhythm in English. 
9. Compare and contrast the syllable-timed and the stress-timed types of rhythm. 
10. Name all the rhythmic units in poetry from minimal to maximal. 
11. Explain the difference between proclitics and enclitics. 
12. What are the functions of speech rhythm in English? 

 

5.3.2.8.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ : 
«Фоностилистическая классификация английской речи» 

 
COMPREHENSION QUESTIONS AND TASKS: 

 
1. What does phonostylistics study? 
2. What unit is defined as ‘a system of interrelated articulatory and prosodic means used in 

a social sphere for a definite aim’? 
3. What are the components of the phonetic style-forming factor? 
4. In which of the English phonostyles is information communicated with no emotional 

evaluation? 
5. In which of the English phonostyles the speaker directs the listeners’ attention to the 

message? 
6. In which of the English phonostyles the speaker tries to persuade the audience?  
7. Which of the English phonostyles greatly depends on a particular communicative 

situation? 
8. In which form of communication there is no interruption? 
9. Explain the difference between a dialogue and a polylogue. 
10. Define the degree of preparedness for an actor’s stage speech. 
11. Give examples of public and non-public communication. 
12. Name the prosodic features involved in the phonostylistic analysis of a text. 

 
5.3.2.9.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 

«Национальная, социальная и региональная вариативность произношения» 
 

COMPREHENSION QUESTIONS AND TASKS: 
 

1. Explain the difference between the notions ‘language’ and ‘a variety of language’. 
2. What is the difference between the notions ‘dialect’ and ‘accent’? 
3. Name all the stages of language standardization. 
4. Give the definition of the notion ‘Standard English’. 
5. Define the phenomenon of ‘Received Pronunciation’. 
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6. How is Received Pronunciation related to Standard English? 
7. Which type of RP can also be called ‘BBC English’? 
8. Which type of RP is considered the worldwide teaching norm? 
9. What are the main types of sociolects? 
10. Explain the difference between regional and local dialects and accents. 

 
 

5.3.2.10.ОБРАЗЕЦ ПРАКТИЧЕСКОГО ЗАДАНИЯ ПО ТЕМЕ: 
«Коммуникативная  фонетика» 

 
COMPREHENSION QUESTIONS AND TASKS: 

 
1. Explain the phenomena of ‘language interference’ and ‘phonetic interference’. 
2. What is the difference between phonetic and phonological mistakes in pronunciation? 
3. Name all the units in the segmentation of oral speech (from maximal to minimal). 
4. What phenomenon can be defined as ‘the process of sending and receiving wordless 

messages’? 
5. What are the components of ‘paralanguage’? 
6. Which is the correct distance for a social zone of communication in English? 
7. Which is the correct distance for a personal zone of communication in English? 
8. Explain the difference between the notions ‘posture’ and ‘gesture’. 
9. What is the essence of eye-contact in the English-speaking countries? 
10. Define the notion  ‘tones of voice’. 

 
По окончании курса «Теоретическая фонетика основного иностранного языка. 

Английский язык» студенты, проявляющие интерес и способности к разработке 
теоретических и прикладных вопросов фонетики английского языка, могут продолжить её 
изучение в студенческом научном обществе, на спецкурсах, а также при написании 
курсовых и/или выпускных квалификационных работ. 

 

 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 
 

6.1. Список источников и литературы 

 

6.1.1. Основная литература 

1. Соколова М.А. Теоретическая фонетика английского языка. - М.: Феникс+, 2010. - 192с.  
2. Шевченко Т.И. Теоретическая фонетика английского языка. - М.: Юрайт, 2012. - 191с. 
3. Шевченко Т.И. Фонетика и фонология английского языка. - М.: Феникс+, 2011. - 256с.  
4. Словарь-справочник фонетических терминов с тестовыми заданиями 
[Электронный ресурс] : (на англ. яз.) / М-во образования и науки Рос. Федерации, Федер. 
гос. бюджет. образоват. учреждение высш. проф. образования "Рос. гос. гуманитарный ун-
т", Ин-т филологии и истории, Ист.-филол. фак., Каф. теории и практики перевода . - М. : 
РГГУ, 2011. - 120 с.  Ссылка на ресурс: http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000005258  
5. Spelling-to-Sound [Электронный ресурс] : орфографико-фонетический справочник 
современного английского языка (с практическими заданиями) / Федер. агентство по 
образованию, Гос. образоват. учреждение высш. проф. образования "Рос. гос. 
гуманитарный ун-т" (РГГУ), Ин-т филологии и истории, Ист.-филол. фак., Каф. теории и 
практики перевода ; [авт.: Я. В. Усачева]. - М. : РГГУ, 2013. - 99 с.  Ссылка на ресурс:  

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000008057 
 

http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000005258
http://elib.lib.rsuh.ru/elib/000008057
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6.1.2. Дополнительная литература2 

 

на русском языке: 

1. Бурая Е.А., Галочкина И.Е., Шевченко Т.И. Фонетика современного английского 
языка: Теоретический курс. – 3-е изд., стер. – М.: Издательский центр «Академия», 2008.                                                                                                      
2. Зиндер Л.Р. Общая фонетика. – 2-е изд., испр. и доп. – М.: Издательский центр 
«Академия», 2007.                                                                                                                       
3. Леонтьева С.Ф. Теоретическая фонетика современного английского языка: Учеб. 
для студ. пед. вузов и ун-тов. – 3-е изд., испр. и доп. – М.: Менеджер, 2004. – 336 с.   
4. Соколова М.А. и др. Теоретическая фонетика английского языка: учеб. для студ. 
Высш. учеб. заведений /М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, И.С. Тихонова, Р.М. Тихонова. – 3-е 
изд., стереотип. – М.: Гуманитар. изд. центр ВЛАДОС, 2004. –  286 с.                   
5. Шевченко Т.И. Теоретическая фонетика английского языка: Учебник /Т.И. 
Шевченко. – 2-е изд. стер. – М.: Высшая школа, 2009. – 191 с.   
6. Багана, Ж. Языковая вариативность английского языка Великобритании, США и 
Канады : монография / Ж. Багана, А.Н. Безрукая, Е.Н. Таранова. — Москва : ИНФРА-М, 
2019. — 124 с. — (Научная мысль). — www.dx.doi.org/10.12737/2267. - ISBN 978-5-16-
100678-8. - Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/992814 
7. Евстифеева, М. В. Теоретическая фонетика английского языка. Лекции, семинары, 
упражнения [Электронный ресурс] : учеб. пособие / М. В. Евстифеева. — Москва : 
ФЛИНТА : Наука, 2012. — 168 с. - ISBN 978-5-9765-1115-6 (Флинта), ISBN 978-5-02-
037670-0 (Наука). – Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/454083 
8. Рубанова, О. А. Основы теоретической фонетики современного английского языка 
: учебное пособие / О. А. Рубанова ; Южный федеральный университет. - Ростов-на-Дону ; 
Таганрог : Издательство Южного федерального университета, 2017. - 126 с. - ISBN 978-5-
9275-2458-7. - Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1021576 
9. Социофонетика и фоностилистика (опыт, актуальная проблематика, перспективы) : 
монография / А.Д. Петренко, В.М. Бухаров, Д.А. Петренко [и др.] ; под ред. д-ра филол. 
наук, проф. А.Д. Петренко. — Москва : ИНФРА-М, 2018. — 370 с. - ISBN 978-5-16-
107320-9. - Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1005638 
                                        
 

на английском языке: 
 

1. Blake, N.F. (1996). A History of the English Language. London: Macmillan. 
2. Jones D. (1969). The Phonetics of Russian. Cambridge: Cambridge University Press.  
3. Lass, R. (1994). Old English: A historical linguistic companion. Cambridge: Cambridge 
University Press. 
4. Wells J.C. (2000). Accents of English. Volume 2: The British Isles. Cambridge: Cambridge University 
Press.  
5. Wells, J.C. (1999. Accents of English. Volume 3: Beyond the British Isles. London: University College.  
6.   Бондаренко, Л.П. Basics of English Phonetics = Основы фонетики английского языка : 
учеб. пособие / Л.П. Бондаренко, В.Л. Завьялова, М.О. Пивоварова, С.М. Соболева. — 2-е 
изд., стер. - Москва : ФЛИНТА, 2015. - 152 с. - ISBN 978-5-9765-0750-0. - Текст : 
электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1035908 
7. Вертоградова, Л. А. A PHONETIC GUIDE TO COMMUNICATION IN ENGLISH: 
Учебное пособие / Вертоградова Л.А., Рубанова О.А. - Ростов-на-Дону:Издательство 
ЮФУ, 2016. - 122 с.: ISBN 978-5-9275-2002-2. - Текст : электронный. - URL: 
https://znanium.com/catalog/product/990029 
    
                                                        
2 В данный список включены издания, имеющиеся в фонде библиотеки РГГУ в количестве, 
соответствующем коэффициенту книгообеспеченности. 

http://www.academia-moscow.ru/authors/?id=2092
http://www.academia-moscow.ru/authors/?id=2093
http://www.academia-moscow.ru/authors/?id=2094
http://www.academia-moscow.ru/authors/?id=1895
javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtAuthor','')
javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtAuthor','')
javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtPublisher','')
https://znanium.com/catalog/product/992814
https://znanium.com/catalog/product/454083
https://znanium.com/catalog/product/1021576
https://znanium.com/catalog/product/1005638
http://en.wikipedia.org/wiki/Cambridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Cambridge_University_Press
http://en.wikipedia.org/wiki/Cambridge_University_Press
https://znanium.com/catalog/product/1035908
https://znanium.com/catalog/product/990029
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6.1.3. Справочные и информационные издания3 

1. Crystal, D. (1995), (2003). The Cambridge Encyclopedia of the English Language.  
Cambridge University Press.  
2. Crystal, D. (1990). A dictionary of linguistics and phonetics.Blackwell Publishing.                                        
3. Crystal, D. (1997). The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge University Press.                      
4. Richards, J.C., and Schmidt, R. (1993). Longman Dictionary of Language Teaching and 

Applied Linguistics. Pearson Education Limited.  
5. Жукова, И. Н. Словарь терминов межкультурной коммуникации / И. Н. Жукова, М. 
Г. Лебедько, З. Г. Прошина и др.; под ред. М. Г. Лебедько и З. Г. Прошиной. - Москва : 
Флинта : Наука, 2013. - 632 c. - ISBN 978-5-9765-1083-8 (Флинта), ISBN 978-5-02-037446-1 
(Наука). - Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/454456 
 

   
6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

 
1. Canadian English: A Resource for Canadian English on the web: 
http://projects.chass.utoronto.ca/cdnenglish/resources.htm 
2. Caribbean English: From Pidgin to Creole: 
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/case-studies/minority-ethnic/caribbean/ 
3. Dialects of English: http://webspace.ship.edu/cgboer/dialectsofenglish.html 
4. Early Modern English phonology: http://www.uni-due.de/SHE/SHE_Phonology.htm#early 
5. English in Australia and New Zealand: 
http://www.csun.edu/~sk36711/WWW/engl400/English_Down_Under.pdf 
6. English in Contemporary India: http://www.accu.or.jp/appreb/09/pdf33-2/33-2P005-007.pdf 
7. English language in England: http://en.wikipedia.org/wiki/English_language_in_England 
8. Estuary English: http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/ 
9. From "RP" to "Estuary English": 
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/parsons_ma.pdf 
10. Hickey, R. Southern Irish English: http://www.uni-
due.de/IEN/Southern_Irish_English_(Hickey).pdf 
11. Hickey, R. The phonology of Irish English Raymond: http://www.uni-
due.de/~lan300/34_The_Phonology_of_Irish_English-VarietiesHndbk_(Hickey).pdf 
12. IDEA: International Dialects Archive: http://www.dialectsarchive.com/ 
13. Martin, J. (2005). English in Wales: 
http://homes.chass.utoronto.ca/~cpercy/courses/6362-martin.htm 
14. Mayhew, A.L.(1891). Synopsis of Old English phonology, being a systematic account of Old 
English vowels and consonants and their correspondences in the cognate languages: 
http://archive.org/details/synopsisofoldeng00mayh 
15. Middle English Phonology: http://www.csun.edu/~sk36711/WWW/engl400/assignment5.pdf 
16. North American English dialects based on pronunciation patterns: http://aschmann.net/AmEng/ 
17. Old English phonology: http://en.wikipedia.org/wiki/Old_English_phonology 
18. Origins of NZ English: https://www.victoria.ac.nz/lals/research/projects/grinze-
archived/publications/Origins_of_NZ_English.pdf 
19. Pronunciation model: New Zealand English: https://public.oed.com/the-oed-
today/rewriting-the-oed/pronunciation-model-new-zealand-english/ 
20. South African English: http://www.uni-due.de/SVE/VARS_South_Africa.htm 
21. Standard British English and Cockney: 
http://www.humnet.unipi.it/slifo/articolosantipolo.pdf 

                                                        
3 В данный список включены издания, имеющиеся в фонде библиотеки РГГУ в количестве, 
соответствующем коэффициенту книгообеспеченности. 
 

javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtAuthor','')
javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtPublisher','')
javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtAuthor','')
javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtPublisher','')
https://znanium.com/catalog/product/454456
http://projects.chass.utoronto.ca/cdnenglish/resources.htm
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/case-studies/minority-ethnic/caribbean/
http://webspace.ship.edu/cgboer/dialectsofenglish.html
http://www.uni-due.de/SHE/SHE_Phonology.htm#early
http://www.csun.edu/~sk36711/WWW/engl400/English_Down_Under.pdf
http://www.accu.or.jp/appreb/09/pdf33-2/33-2P005-007.pdf
http://en.wikipedia.org/wiki/English_language_in_England
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/parsons_ma.pdf
http://www.uni-due.de/IEN/Southern_Irish_English_(Hickey).pdf
http://www.uni-due.de/IEN/Southern_Irish_English_(Hickey).pdf
http://www.uni-due.de/~lan300/34_The_Phonology_of_Irish_English-VarietiesHndbk_(Hickey).pdf
http://www.uni-due.de/~lan300/34_The_Phonology_of_Irish_English-VarietiesHndbk_(Hickey).pdf
http://www.dialectsarchive.com/
http://homes.chass.utoronto.ca/~cpercy/courses/6362-martin.htm
http://archive.org/details/synopsisofoldeng00mayh
http://www.csun.edu/~sk36711/WWW/engl400/assignment5.pdf
http://aschmann.net/AmEng/
http://en.wikipedia.org/wiki/Old_English_phonology
https://www.victoria.ac.nz/lals/research/projects/grinze-archived/publications/Origins_of_NZ_English.pdf
https://www.victoria.ac.nz/lals/research/projects/grinze-archived/publications/Origins_of_NZ_English.pdf
https://public.oed.com/the-oed-today/rewriting-the-oed/pronunciation-model-new-zealand-english/
https://public.oed.com/the-oed-today/rewriting-the-oed/pronunciation-model-new-zealand-english/
http://www.uni-due.de/SVE/VARS_South_Africa.htm
http://www.humnet.unipi.it/slifo/articolosantipolo.pdf
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22. Survey of English dialects: https://sounds.bl.uk/Accents-and-dialects/Survey-of-English-
dialects 
23. The Standard American Pronunciation: http://www.bartleby.com/185/29.html 
24. Trudgill, P. The sociolinguistics of modern RP: 
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/trudgill.htm 
25. Variability and change in Received Pronunciation: 
https://bora.uib.no/bitstream/1956/2335/1/Dr.Avh.Bente%20Hannisdal.pdf 
26. Wells, J.C. The Cockneyfication of RP?: 
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/cockneyf.htm 
27. Yorkshire Dialect: http://www.yorkshiredialect.com/ 
 

Перечень БД и ИСС  

 

№п
/п 

Наименование  

1 Международные реферативные наукометрические БД, доступные в рамках 
национальной подписки в 2020 г.  

Web of Science 
Scopus 

2 Профессиональные полнотекстовые БД, доступные в рамках национальной 
подписки в 2020 г. 

Журналы Cambridge University Press 
PrоQuest  Dissertation & Theses Global 
SAGE Journals 
Журналы Taylor and Francis 

3 Профессиональные полнотекстовые БД 
JSTOR 
Издания по общественным и гуманитарным наукам  
Электронная библиотека Grebennikon.ru 

4 Компьютерные справочные правовые системы  
Консультант Плюс,  
Гарант  

 

7.  Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля) 

Для обеспечения дисциплины используется материально-техническая база 

образовательного учреждения: компьютерные классы и научная библиотека РГГУ. 

 

Программное обеспечение 
 

№п
/п 

Наименование ПО Производитель Способ 
распространения  

1 Adobe Master Collection CS4 Adobe лицензионное 
2 Microsoft Office 2010 Microsoft лицензионное 
3 Windows 7 Pro Microsoft лицензионное 
4 AutoCAD 2010 Student  Autodesk свободно 

распространяемое 
5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft свободно 

распространяемое 
6 SPSS Statisctics 22 IBM лицензионное 
7  Microsoft Share Point 2010 Microsoft лицензионное 
8 SPSS Statisctics 25 IBM лицензионное 

http://www.bartleby.com/185/29.html
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/trudgill.htm
https://bora.uib.no/bitstream/1956/2335/1/Dr.Avh.Bente%20Hannisdal.pdf
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/cockneyf.htm
http://www.yorkshiredialect.com/
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9 Microsoft Office 2013 Microsoft лицензионное 
10 ОС «Альт Образование» 8 ООО «Базальт СПО лицензионное 
11 Microsoft Office 2013 Microsoft лицензионное 
12 Windows 10 Pro Microsoft лицензионное 
13 Kaspersky Endpoint Security Kaspersky лицензионное 
14 Microsoft Office 2016 Microsoft лицензионное 
15 Visual Studio 2019 Microsoft лицензионное 
16 Adobe Creative Cloud Adobe лицензионное 
 

 
Для полноценного и эффективного обеспечения учебного процесса по дисциплине 

«Теоретическая фонетика основного иностранного языка» необходимы: 
 проектор и ноутбук или ПК для проведения презентаций в формате PowerPoint; 
 учебная доска для иллюстрации лекций примерами и для проверки заданий на 
семинарах; 
 полный комплект учебно-методической литературы для каждого студента-
бакалавра; 
 наглядный раздаточный материал для проведения презентаций, семинаров; 
 компьютерные классы с доступом в Интернет, а также мультимедийные аудитории 
и лаборатории, специально оборудованные аудиовизуальной техникой (например, 
лингафонный класс); 
 лицензионное программное обеспечение (Microsoft Office 2010, Windows 10 Pro, 
Microsoft Office 2016); 
 современные профессиональные базы данных и информационно-справочные 
системы (Журналы Cambridge University Press:  https://liber.rsuh.ru/ru/bases#cambridge, 
https://www.cambridge.org/core; PrоQuest  Dissertation & Theses Global 
https://liber.rsuh.ru/ru/bases#pq, http://search.proquest.com/; SAGE Journals 
https://liber.rsuh.ru/ru/bases#sage, http://online.sagepub.com/; JSTOR  

https://liber.rsuh.ru/ru/bases#jstor, http://www.jstor.org/action/showAdvancedSearch). 
 

8.  ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ДЛЯ ЛИЦ С 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ И ИНВАДИДОВ 
 

При необходимости рабочая программа дисциплины «Теоретическая фонетика 
основного иностранного языка. Английский язык» может быть адаптирована для 
обеспечения образовательного процесса лицам с ограниченными возможностями 
здоровья, в том числе для дистанционного обучения. Для этого от студента требуется 
представить заключение психолого-медико-педагогической комиссии (ПМПК) и личное 
заявление (заявление законного представителя). 

 
В заключении ПМПК должно быть прописано: 
- рекомендуемая учебная нагрузка на обучающегося (количество дней в неделю, 

часов в день); 
- оборудование технических условий (при необходимости); 
- сопровождение и (или) присутствие родителей (законных представителей) во 

время учебного процесса (при необходимости); 
- организация психолого-педагогического сопровождение обучающегося с 

указанием специалистов и допустимой нагрузки (количества часов в неделю). 
 
Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации обучающихся при необходимости могут быть созданы фонды оценочных 
средств, адаптированные для лиц с ограниченными возможностями здоровья и 

https://liber.rsuh.ru/ru/bases#cambridge
https://www.cambridge.org/core
https://liber.rsuh.ru/ru/bases#pq
http://search.proquest.com/
https://liber.rsuh.ru/ru/bases#sage
http://online.sagepub.com/
https://liber.rsuh.ru/ru/bases#jstor
http://www.jstor.org/action/showAdvancedSearch


22 
 

позволяющие оценить достижение ими запланированных в основной образовательной 
программе результатов обучения и уровень сформированности всех компетенций, 
заявленных в образовательной программе. 

Форма проведения текущей и итоговой аттестации для лиц с ограниченными 
возможностями здоровья устанавливается с учетом индивидуальных психофизических 
особенностей (устно, письменно (на бумаге, на компьютере), в форме тестирования и т.п.). 
При необходимости студенту предоставляется дополнительное время для подготовки 
ответа на зачёте. 
  

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные методы 
обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в 
зависимости от их индивидуальных особенностей, а именно: 
 

 для слепых и слабовидящих:  
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;  
- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;  
- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее 

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;  
- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;  
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 

компьютере.  
 для глухих и слабослышащих:  
- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется 

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;  
- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме; 
- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно 

проведение в форме тестирования.  
 для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью 

компьютера со специализированным программным обеспечением;  
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением;  
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме на 

компьютере.  
При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки ответа.  
Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся 

устанавливается с учётом их индивидуальных психофизических особенностей. 
Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов. 

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается 
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными 
особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом, 
или могут использоваться собственные технические средства. 

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с 
использованием дистанционных образовательных технологий.  

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети 
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их 
здоровья и восприятия информации: 

 для слепых и слабовидящих: 
- в печатной форме увеличенным шрифтом; 
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- в форме электронного документа; 
- в форме аудиофайла. 
 для  глухих и слабослышащих: 
- в печатной форме; 
- в форме электронного документа. 
 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 
- в печатной форме; 
- в форме электронного документа; 
- в форме аудиофайла. 

 Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная 
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и 
учебными местами с техническими средствами обучения:  

 для слепых и слабовидящих: 
 - устройством для сканирования и чтения с камерой SARA CE; 
 - дисплеем Брайля PAC Mate 20; 
 - принтером Брайля EmBraille ViewPlus; 

 для  глухих и слабослышащих: 
 - автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и 
слабослышащих;  
 - акустический усилитель и колонки; 

 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 
 - передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1; 
 - компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.   
 

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ 
 

9.1. Планы семинарских занятий 

 

Семинарские занятия по дисциплине «Теоретическая фонетика основного 
иностранного языка» сочетаются с лекциями и проходят в следующих формах: 
 развернутая беседа на основании плана, предложенного преподавателем;   
 устный опрос студентов по вопросам плана семинара; 
 прослушивание и обсуждение докладов (рефератов) студентов; 
 обсуждение письменных рефератов, заранее подготовленных студентами;  
 семинар-дискуссия; 
 консультация. 
 

Приведем перечень семинаров с распределенной тематикой дисциплины, 
рассматриваемой на них. 

 
Семинар 1. Теоретическая фонетика как наука. Фонология. Теория фонемы. Методы 

фонологических исследований 

1. The concise history of phonetics as a science.  
2.  The relation of phonetics to linguistic sciences. 
3.  The relation of phonetics to non-linguistic sciences. 
4.  Articulatory phonetics and its methods. 
5.  Acoustic phonetics and its methods. 
6.  Auditory phonetics and its methods. 
7. Functional phonetics/phonology and its methods.  
8. The phoneme theory: mentalistic/psychological approach.  
9. The phoneme theory: functional/structuralist approach.  
10. The phoneme theory: abstract approach.  
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11. The phoneme theory: physical approach.  
12. The phoneme theory: materialistic approach. 

 

Семинар 2. Звуковая система английского языка: консонантизм и вокализм. 

Модификации звуков в потоке речи 

1. Different approaches to vowel/consonant division. 
2. The relative sonority of speech sounds.  
3. The articulatory classification of English vowels.  
4. The articulatory classification of English consonants. 
5. The three stages of articulation. 
6. Coarticulation: the merging of articulation stages.  
7. Coarticulation: the interpenetration of articulation stages.  
8. The types of assimilation in English. 
9. The kinds of assimilation in English.  
10. The types and kinds of accommodation in English.  
11. Modifications of English sounds in connected speech: elision and its kinds.  
12. Modifications of English sounds in connected speech: epenthesis and its kinds.  

 
Семинар 3. Структура слога и его функции в английском языке. Словесное ударение в 

английском языке 

1. The nature of syllable in English. 
2. The phonetic and phonological structures of English syllables. 
3. The functions of syllable in English. 
4. The nature of word stress (accentuation) in English. 
5. The degrees & positions of word stress in English. 
6. The major tendencies of word stress in English. 
7. The functions of word stress in English.  

 

Семинар 4. Интонация, просодия  и ритм английской  речи. Фоностилистическая 

классификация английской речи 

1. Intonation and prosody: definitions. 
2. The structure of the English Intonation Pattern. 
3. The complex of functions of English intonation. 
4. The rhythmic organization of English speech. 
5. The functions of English speech rhythm.  
6. The spheres of communication and the major prosodic features of the Informational style. 
7. The spheres of communication and the major prosodic features of the Academic style. 
8. The spheres of communication and the major prosodic features of the Publicistic style. 
9. The spheres of communication and the major prosodic features of the Declamatory style. 
10. The spheres of communication and the major prosodic features of the Conversational 

style. 
 
Семинар 5. Национальная, социальная и региональная вариативность произношения. 

Коммуникативная  фонетика 

1. The history of the Standard English and Received Pronunciation. 
2. The pronunciation features in modern UK. 
3. The social differentiation of English in the British Isles. 
4. The geographical differentiation of English in the British Isles. 
5. The segmentation of oral speech.  
6. Non-verbal means of communication. 
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Для наглядности представим рекомендации по подготовке к семинарам и зачёту в 
виде следующей таблицы: 

 

Содержание  
Вид 

работы 

Т
р

у
д
о

-
ем

к
о
ст

ь
 

С
Р

 
(в

 ч
а
са

х
) Рекомендации: ссылки на 

обязательную и 

дополнительную 

литературу 

1. Теоретическая фонетика 
как наука (предмет, 
разделы, методы, междис-
циплинарные связи) 

подготовка 
к лекции и 
семинару 

 
2 

Соколова (2004): с. 6-17 
Шевченко (2009): с.12-15 
Леонтьева (2004): с.10-20 
Соколова (2010): с. 6-10, 12-16 

2. Теория фонемы. Методы 
фонологических 
исследований 

подготовка 
к лекции и 
семинару 

4 

Соколова (2004): с.39-59 
Шевченко (2009): с.38-40, 
Леонтьева (2004): с.56-64 
Соколова (2010): с. 17-23, 10-12, 
25-34 

3. Звуковая система 
английского языка: 
консонантизм и вокализм 

подготовка 
к семинару 4 

Соколова (2004): с.59-71, 78-88 
Шевченко (2009): с.16-28, 40-52 
Леонтьева (2004): с.25-52, 68-110 
Соколова (2010): с. 34-45 

4. Модификации звуков в 
потоке речи 
(коартикуляция, 
ассимиляция, 
аккомодация, редукция, 
элизия, эпентеза) 

подготовка 
к лекции, 
семинару и 
тесту  

4 

Соколова (2004): с.71-78, 88-90, 
100-111 
Леонтьева (2004): с.174-182, 
233-239 
Соколова (2010): с. 45-48, 114-
116 

5. Структура слога  и его 
функции в английском 
языке 

подготовка 
к лекции и 
семинару 

4 

Соколова (2004): с. 112-120 
Шевченко (2009): с.64-72 
Леонтьева (2004): с.205-216 
Соколова (2010): с. 51-56 

6. Словесное ударение в 
английском языке 

подготовка 
к семинару 4 

Соколова (2004): с. 121-134 
Шевченко (2009): с.73-92 
Леонтьева (2004): с.220-227 
Соколова (2010): с. 57-67 

7. Интонация, просодия и 
ритм в английской речи 

подготовка 
к лекции, 
семинару 

6 

Соколова (2004): с.135-184 
Шевченко (2009): с.93-123 
Леонтьева (2004): с.242-249 
Соколова (2010): с. 69-104 

8. Фоностилистическая 
классификация английской 
речи 

подготовка 
к семинару 6 

Соколова (2004): с.18-38, 184-
246 
Шевченко (2009): с.154-174 
Соколова (2010): с. 105-157 

9. Национальная, 
социальная и региональная 
вариативность 
произношения 

подготовка 
к лекции и 
семинару 

4 

Соколова (2004): с.247-283 
Шевченко (2009): с.124-153 
Леонтьева (2004): с.261-273 
Соколова (2010): с. 158-189 

10. Коммуникативная 
фонетика 

подготовка 
к лекции, 
семинару и 
тесту 

2 

Шевченко (2009): с.28-30, 
Соколова (2010): с. 23,  
Poyatos  F.(ed.) (1988). Cross-
Cultural Perspectives in Non-Verbal 
Communication. Toronto. 
Crystal D. (2010). The Cambridge 

http://www.amazon.com/s/ref=ntt_athr_dp_sr_1?_encoding=UTF8&sort=relevancerank&search-alias=books&field-author=Fernando%20Poyatos
http://www.sagepub.com/authorDetails.nav?contribId=507158
http://www.sagepub.com/authorDetails.nav?contribId=507158
http://www.sagepub.com/authorDetails.nav?contribId=507158
http://www.sagepub.com/authorDetails.nav?contribId=507158
javascript:__doPostBack('_ctl3$lbtAuthor','')
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Encyclopedia of Language.  

Написание реферата и 
подготовка к зачету 

см. 
Тематика 
рефератов   

 
18 

Список литературы для 
реферирования, интернет-
ресурсов. Рекомендации по 
написанию (объём, структура 
текста, требования к 
оформлению) 

ИТОГО: 44  
 
 
 

9.2. Методические указания по подготовке аттестационных работ 

 

Тематика рефератов приводится на английском языке, т.к. лекционный курс и 
семинарские занятия проводятся на английском языке, рефераты также пишутся и 
презентуются на английском языке. 

 
Темы для рефератов по дисциплине «Теоретическая фонетика основного 

иностранного языка» 
 

1. The phonetic peculiarities of Old English, 500–1100.  
2. The phonetic peculiarities of Middle English, 1100–1500. 
3. The phonetic peculiarities of Early Modern English, 1500–1700. 
4. The phonetic peculiarities of Modern English, 1700 onwards. 
5. The phonetic peculiarities Received Pronunciation (RP, British English). 
6. The phonetic peculiarities of Yorkshire English dialect. 
7. The phonetic peculiarities of Mancunian and Scouse. 
8. The phonetic peculiarities of West Midlands English. 
9. The phonetic peculiarities of East Midlands English. 
10. The phonetic peculiarities of Cockney (London English). 
11. The phonetic peculiarities of Estuary English. 
12. The phonetic peculiarities of Scottish Standard English (SSE). 
13. The phonetic peculiarities of Scots English. 
14. The phonetic peculiarities of Northern Irish English. 
15. The phonetic peculiarities of Southern Irish English. 
16. The phonetic peculiarities of Welsh English. 
17. The phonetic peculiarities of General American English (GA). 
18. The phonetic peculiarities of Northern dialects of American English. 
19. The phonetic peculiarities of Midland dialects of American English.  
20. The phonetic peculiarities of Western dialects of American English. 
21. The phonetic peculiarities of Southern dialects of American English. 
22. The phonetic peculiarities of African American English (AAE). 
23. The phonetic peculiarities of Canadian English (CaE). 
24. The phonetic peculiarities of Caribbean English. 
25. The phonetic peculiarities of Australian English (AuE). 
26. The phonetic peculiarities of New Zealand English (NZE). 
27. The phonetic peculiarities of English in India. 
28. The phonetic peculiarities of English in South Africa. 
29. The phonetic peculiarities of Rhodesian English. 
30. The phonetic peculiarities of Singaporean English. 
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9.2.1. How To Write A Research Paper 

 
So you have to write a research (or term) paper, but you aren't exactly sure where to 

begin. Research papers can be exciting and interesting to write, but they can also be intimidating 
and daunting, especially if it is your first one.  

Let's start at the beginning. You need to select a subject area and define your topic. If you 
then take each step in turn, the process will be much more manageable. There will also be times 
when you will miss or need to repeat a step, but we will talk more about that later. 

The method discussed in this guide will work best if you have given yourself plenty of 
time. If you have waited until the last minute, your options will be more limited, but you may 
still benefit from using this guide.  

The research paper, also called a term paper, should contain a thesis statement, or 
hypothesis, which explains to the reader the overall position or point of your argument, and the 
ways in which you plan to advance your argument and persuade the reader. Follow these steps to 
complete your paper. 

 
Select a Topic. You will most likely be given a broad subject by your instructor. This 

subject will typically have something to do with the course material you are studying. A topic is 
derived from the subject but differs from it in specific ways. 

 
Narrow the Topic. While this may seem obvious, it is a very important step. You need 

to make sure that the topic is not so narrow that you only have a few words to say about it. You 
also do not want it to be so broad that you attempt to write a multivolume encyclopedia. 

 
Develop a Thesis Statement. The thesis statement is what makes the research paper a 

research paper. This one statement is a crucial element in the success or failure of your project. It 
serves as a preview for the paper and also communicates to the reader what will be proved or 
disproved. 

 
Gather Resources. This is the "research" part of your paper. You want to allow plenty of 

time to gather resources since this is a process that may take you in many directions. Think of 
this step as a process and not an event. You will probably not find everything you need in just 
one trip to the library, nor will you find everything on the Internet. As you conduct your 
research, you will learn more about your topic and be directed toward even more resources. 

 
Read, Analyze, Record. Not only do you have to gather the resources; you will also 

have to read them, analyze them, and take notes on points that you may want to use to support 
your thesis. This is the information that you will use to build your outline and write the draft and 
final paper. 

 
Create an Outline. After gathering resources and drafting a working thesis, it is time to 

create an outline of your paper. This will help you refine the thesis and your arguments. An 
outline is essentially a road map from which you write your paper. 

 
Write a First Draft. This is a crucial step. As with the outline, a draft will give you an 

idea of the materials you lack and how much additional information you need. After writing your 
draft, you may find that your topic is too broad. For example, you may write ten pages and only 
cover your first two points. Don't worry if your writing isn't perfect yet. Remember, this is only a 
draft. 

 
Gather Additional Information. While not always necessary, this is the point in your 

paper where you look for very specific information to make some of your arguments stronger. 
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For example, you may find that adding a statistic, map, picture, or graph will support your 
argument.  

 
Revise the Draft. At this point, you will make editorial changes and insert new material 

that you have gathered. You may also find that you need to eliminate items for which you have 
not found supporting documentation. It is often a good idea to let your draft "sit" for a few days 
between readings. This allows you to have some perspective on what you have written. You 
should always review your work before handing it in. 

 
Cite Your Sources. Give credit where credit is due. This means that if you have quoted 

directly from a book or paraphrased an idea you must give the original author credit. Not doing so is 
called plagiarism. You will also want to make sure that your citations conform to the required 
standards. 

 
Proofread, Edit, and Revise. This is the final stage of the process. Before turning in 

your paper, make sure that you have "dotted all the i's and crossed all the t's." 
Although we have described these steps in a linear fashion, you may not always follow 

them that way. Just remember that writing is a process and that these are only guidelines. 
 

 

USEFUL PHRASES 
 

1. Openings 

A successful report needs a title and often makes use of subheadings as well. Begin with 
a title which summarizes the purpose of writing the report. It may be relevant to include some 
comments on how the information was gathered. 
The aim of this report is to … 

The aim of the research is to examine how … affect … 

This report is intended to give a brief summary of the … 

This paper aims to show how … 

The research aims to answer two questions. First, ..? Second, ..? 

In this essay I will focus on some of the results from recent research into ... 

The study focuses on the … and … of ... 

The first chapter sets out to explain … 

I will deal with the issue of … later. 

Chapter … deals with … 

The data was collected from textbooks, scientific articles and documents on the Internet. 

 
2. Analyzing the findings 

Group your information into logical themes. Introduce each theme with a subtitle. A 
report should be very objective, so try to keep your report factual. Give general impressions of 
the topic. Quote other people's opinions.   
John F. Kennedy once famously said "…" 

In their report, they say that ... 

Daniel Jones wrote that … 

Dr Graham points out that ... 

As … points out/notes/states  in his/her book "…", … 

David Crystal (2003) notes that ... 

As … once observed, ... 

Parkinson's Law states that "work expands to fill the time available". 

As Skinner (1948) states, verbal behaviour develops according to the same principles as any 

other behaviour. 
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According to a recent survey by …, … 

 

3. Conclusions 

Make sure that your report has covered all the points that you were asked to cover and 
achieves that purpose. End with a final evaluation, recommendation or reference to further action 
that is necessary. 

In conclusion, … 

The following conclusions can be drawn: … 

As can be seen from the findings of this report, … 

The purpose/aim of this study was to determine … 

In this ... I have tried/attempted to ...  

In this essay, I have tried to set out the main … 

In this report, we have attempted to demonstrate that … 

In this study, we aimed to ... 

 

9.2.2. HOW TO PREPARE AN ORAL PRESENTATION 

 
In order to give an effective presentation, it is necessary to prepare and practice, practice, 

practice. Despite the need to prepare, one of your goals still should be to sound spontaneous and 
comfortable while delivering your message in a clear, organized, and stimulating fashion. The 
information below should help you achieve this goal. 

 
FIRST STEPS 

 
There are a few steps you need to take before writing your presentation, including 

thinking about who your audience is, what the expectations for the speech are, and selecting an 
appropriate topic. 

 
Researching the topic. If you are presenting something that you've already written, then 

this step won't require much work. Otherwise, you'll need to follow the same procedures as with 
writing and narrowing down your topic for a research paper. 

 
Organizing and writing the speech. This requires a different approach than writing a 

research paper. 
 
Practicing the speech and handling logistics. There are a number of details to prepare 

for in advance of delivering your presentation. 
 
Phrasing the speech. A presentation requires different language and phrasing than a 

written document. A presentation is a dialogue. It should sound natural and be somewhat 
conversational. 

 
Managing your stage fright. If you are shy, or unaccustomed to talking to a group of 

people, there are things you can do to make yourself less anxious. 
 
Visual aids 

 
 

PRELIMINARY STEPS FOR PREPARING AN ORAL PRESENTATION 
 
Analyzing the situation. Before you decide on a topic for your speech, it's important to 

think about how to make your presentation interesting to your teacher and classmates. This may 
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sound obvious, but have you looked at the material that you've covered so far in class? How 
could you relate what you want to say to what's already been taught? Relating your material to 
information your audience is already familiar with will not only demonstrate to the teacher that 
you've been paying attention, it will also help your classmates understand and remember your 
points. 

Know how much time you have, how loudly you will need to speak for your classmates 
to hear you, and how many people will be in the audience. These facts will help determine the 
depth of your talk, the visual aids you can use, and the environment for your presentation. 

 
Choosing a topic and a focus. Choose a topic that not only excites you, but one about 

which you either are an expert or can become one. You may not have a choice about your topic, 
but regardless of the subject, you still make decisions about what direction you're going to take. 
Try to relate your topic to current issues, whether they are happening at your school, in your city, 
or in the world. Timeliness can make a presentation more interesting to your audience. 

In order to focus on a topic, follow these steps: first, determine your general goal, and 
then develop a precise objective.  

 
Researching the topic. Collect more information than you think you need. As you 

prepare your presentation, read through your finished notes and label each section with a number 
or word that tells you where each thought fits into your outline. Then, when you start to flesh out 
your presentation, you can quickly skim and organize your notes. 

 
 

ORGANIZING AND WRITING THE SPEECH 
 
Developing an oral presentation is different than writing a report that will be read silently. 

The audience can't turn back to the first part of your speech and examine what you said. That's 
why speakers often repeat themselves throughout their presentations. The informal formula for 
public speaking is "First, tell the audience what you are going to tell them; then tell them; then 
tell them what you just told them." 

You should follow this same “mantra” when structuring the notes that will serve as the 
basis for your oral presentation. Not only should you repeat some things, but you should also be 
extremely organized, so your listeners can easily follow what you say. 

The first step to take before writing your speech is to create an outline. Write down three to four 
main points, fill them in with subheadings, and then add third-level subheadings. Make each point a 
complete sentence. This skeletal structure will be the outline for your other notes, and eventually, the 
speech itself. Most word processing software includes an outlining feature, which may help. 

 

Suggested organization: 

Introduction 
In addition to your main points, you need an introduction and a conclusion. The introduction 
should capture the audience's attention and warm you up. Make a statement that somehow 
connects the introduction to the body of the talk. 

Main points 
Include at least three or four main points. 

Conclusion 
Either end with a concluding statement or invite questions, or both. When you end your speech, 
only use the words "in conclusion," "finally," or "one more thing" if you are really finished. 
Also, don't end your speech suddenly without recapping what you've said (remember to remind 
your audience of what you've just told them). 
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PRACTICING THE SPEECH  
 
You should practice your speech at least once before you present it. Practice in an 

environment that is as similar as possible to where you'll be giving the presentation. Practice in 
front of people and use your visual aids. Your talk should be a combination of entertainment, 
information, and intellectual stimulation, all delivered with a spontaneous and comfortable feel.  

The following guidelines will help you achieve this. 
Do not memorize a paper and deliver it verbatim. You may want to memorize certain 

small sections, and you will want to know the order of your presentation by heart, but the goal is 
to sound natural. Reading lines does not sound spontaneous unless you're a really good actor. 

Write in large, boldface letters, regardless of whether you use note cards or regular paper 
for your notes. In order to engage your audience, you should look up from your paper or notes 
several times during the presentation, and you don't want to lose your place when you look back 
down at the text. Using note cards makes it easier to find your place, but some people don't like 
flipping through cards. 

Try recording yourself and listening to the tone, pitch, and speed of your voice. Work on 
sounding natural and relaxed. 

Pause naturally as you would in conversation. 
Practicing your speech out loud can help you clarify your thoughts. As you practice, don't 

be afraid to add ideas or change what you've planned. 
You may want to add directions on your notes like "slow down," "look at the audience," 

and "remember to pause." These will remind you to do the things that are sometimes hard to 
remember during the excitement of speaking in front of a group. 

 
 

PHRASING THE SPEECH 
 
You should use different language for an oral presentation than you would for a research 

paper. A speech should not sound as formal as a report. Remember that you're talking, and that 
people will respond better when the language is familiar. Here are a few ways in which oral 
communication differs from written: 

 More audience-specific 
 More interactive 
 More immediate 
 More personal 
 More informal 
 More opportunities to use visual communication 
Not only is the style of a presentation different from that of a paper, but the language is as 

well. Here are a few considerations for phrasing your oral presentation: 
 Use conjunctions-they sound more natural 
 Use vocabulary that will be understood. Your audience won't have time to look up 

unfamiliar words. 
 Use enumeration to tie your points together. (i.e., First, I would like to discuss this 

issue. Second, …) 
 Use parallel construction in your phrasing to help the audience follow what you're saying. 
 Use personal pronouns and refer to yourself and the audience. 
 Interject ideas and comments-make it personal! 
 Ask occasional questions. 
With all of this advice about what you should say, it's easy to forget one of the most 

important tips of all-do not be afraid of silence! Pause occasionally. 
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MANAGING STAGE FRIGHT 
 
A recent study suggests that practicing and preparing are two of the best ways to eliminate 

stage fright. 
Practice in a place or situation as similar as possible to where you will be giving your talk. 

This includes practicing in front of people, preferably classmates. 
Watch or listen to other speeches, either in person or through (audio or video) recordings. 

Take note of what works and what doesn't. 
Use mental imagery to picture yourself in front of an audience. Try to become comfortable 

with the idea. 
Before you practice, and again before you deliver your presentation, perform voice and 

breathing exercises to warm up your vocal cords. 
If your hands shake, hold on to something like a small object, a pointer, or a lectern. 
Have water with you if possible, both during practice and while presenting. 
Take pauses and breathe normally. 
Try to establish a dialogue with the audience. This will make the whole experience feel more 

natural. 
 

 
VISUAL AIDS 

 
When you create and display visual aids during an oral presentation, there are a few 

general principles that you should follow. 
Keep it simple. 
Use color, but not too much. Color accelerates learning and recall by 55% or more and 

comprehension by 70%. But too much color can be distracting. 
Break complex ideas into simpler visual parts. If you plan to show a complex idea 

visually, break the image into smaller, less complicated parts. An overlay is a possible option. 
Show = Discuss. Do not show anything that you don't plan to discuss. Explain what's in 

each graphic. 
Do not talk at your visual aid. Direct your presentation toward the audience and refer to 

your images with a pointer or pen. 
Steady hands. If you're hands are shaky, a pointer, pen, or pencil will help steady you. 
 
You can use the following options, but beware of the problems associated with each: 
PowerPoint or similar slide-show software programs can produce professional-looking 

presentations. You can store your presentation on a memory-card and carry it with you, and it's 
also easy to make changes to your presentation. However, when you use such software, always 
have available alternative visuals such as overheads or paper handouts. 

Whiteboards and paper are convenient if you feel comfortable writing your points in front 
of the audience. They also let you be spontaneous and get feedback from the audience. However, 
they don't look as professional as other media, and they force you to spend a lot of time writing 
when you should be talking (often with your back to the audience). 

Handouts are an excellent accompaniment to any of the options listed above, but they can 
also pose their own problems. If you distribute them at the beginning of your presentation, you 
risk losing your audience's attention; their attention may turn to the handout rather than 
following what you are saying. Be sparing with handouts, but understand that they can be 
instrumental in helping the audience remember your speech. 

 
******** 

In addition, here are some other helpful ideas. 
 Warm up with breathing and vocal exercises. 
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 Take a deep breath before walking to the front of the room. 
 Walk slowly to the front, pause, and look at the audience before speaking. 
 Learn to be comfortable with the sound of your voice. 
 Remember to pause. 
 Focus on the audience, not your notes or visual aids. 
 Try to change the tone of your speech periodically to keep the audience's 

attention.  
 
When it's all over, ask for feedback, and remember that this is a learning experience. 

You'll continue to become a better public speaker the more times you go through this process. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.3. ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 

 ОБРАЗЕЦ  ПРЕЗЕНТАЦИИ РЕФЕРАТА В ФОРМАТЕ POWERPOINT 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1.  

 

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Дисциплина «Теоретическая фонетика основного иностранного языка» входит в 

вариативную часть учебного плана по направлению подготовки 45.03.01. Филология по 
профилю «Прикладная филология (иностранные языки)» и реализуется кафедрой 
теории и практики перевода ИФИ РГГУ в 3-м семестре.  

Предмет дисциплины – фонетический строй современного английского языка и 
его коммуникативные функции.  

Цель освоения дисциплины «Теоретическая фонетика основного иностранного 
языка» – формирование у студентов базовых теоретических знаний о фонетическом строе 
современного английского языка как системы разноуровневых функциональных единиц.  

Задачи изучения дисциплины «Теоретическая фонетика основного иностранного 
языка»: 
 описание фонетических средств в их системе; 
 определение природы и функций основных фонетических явлений; 
 формирование представления о ведущих тенденциях развития фонетической 
системы английского языка;  
 ознакомление с современным состоянием науки о фонетическом строе языка и 
методами фонетического исследования;  
 развитие способности делать самостоятельные выводы из наблюдения за 
фактическим языковым материалом;  
 формирование навыков самостоятельной работы с учебной и научной литературой. 

Процесс изучения дисциплины «Теоретическая фонетика основного иностранного 
языка» направлен на формирование компетенций выпускника, таких как: 
 

Коды 

компетенции 
 

Содержание 

компетенций 
 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине 

ПК-2.1 
 
 
  

Владеет умением 
использовать методики 
научно-исследовательской 
деятельности с учетом 
современной научной 
парадигмы 

Знать: современную научную 
парадигму в области филологии и 
современные методы исследования, 
принятые в языкознании и 
литературоведении, а также в смежных 
областях знания. 

Уметь: определять наиболее 
продуктивную методику исследования. 

Владеть: умением применять 
выбранную методику исследования в 
собственной исследовательской 
деятельности. 

ПК-3.1 
 

Владеет навыками 
подготовки научных 
обзоров, аннотаций, 
реферирования учебной и 
научной литературы 

Знать: правила составления научных 
обзоров, аннотаций, рефератов. 

Уметь: формулировать основные 
положения научного исследования при 
составлении обзоров, аннотаций, рефератов. 

Владеть: принципами отбора 
материала при подготовке аннотаций, 
научных обзоров, составления рефератов и 
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библиографий. 

ПК-3.2 

Владеет навыками 
составления 
библиографий и 
библиографических 
описаний по тематике 
проводимых исследований 

Знать: основные библиографические 
источники и поисковые системы. 

Уметь: осуществлять поиск 
библиографии по теме исследования, 
составлять библиографический обзор 
научной литературы. 

Владеть: правилами оформления 
библиографических сведений. 

 
Программой дисциплины «Теоретическая фонетика …» предусмотрены 

следующие виды контроля успеваемости студентов-бакалавров: 
 текущий контроль в форме устных докладов и контрольных работ; 
 итоговый контроль в форме зачёта. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины «Теоретическая фонетика основного 
иностранного языка» составляет 2 зачетные единицы. 
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